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1635 Juni 5 . , Solothurn ; "En haste " A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. SECRETAIRE- INTERPRETE JACQUES] DE STAVAY-
MOLLONDIN AN [ALT] AMMANN[UND DERZEITIGEN STADT- UND
AMTSRAT BEAT II . ] ZURLAUBEN, "CAPP.E AU REG.T DES
GUARDES SUISSES DU ROY [ LUDWIG XIII . ] ", ZUG

"Je Vous demande très humblement pardon sy par ceste Voy[ e ] ie ne Vous
faicts responce a celle qu ' il Vous a plu prendre la peine de m' escrire

Je Vous diray tand [ l ] seullement que Mons. r [der franz . ] . . .

ambassadeur [Biaise Méliand ] demande Une levée de 3000 suisses pour la

conservation des pays des grisons * , pour ceste Effect il demande Une

assemblée des . . . [ V] anciens Cantons Cath. 3 a Veggis pour Vendredj

[den 8 . Juni ] au matin [ - besagte Zusammenkunft fand dann aber nicht

in Weggis und auch nicht am 8 . Juni , sondern am 9 . Juni 1635 in Luzern
O ,

statt - ] , ou il faict Estât de m' envoyer de sa part , Je serois bien

aise de Vous y rencontrer en qualité de Député , ou si cella ne se

peult que au moins se fust Jeudj au soir a Lucerne , ou ie Vous entre-

tiendray plus particulièrement sur le subiect de Vostre lettre [ - wäh¬

rend wir Stavay - Mollondin dann tatsächlich auf der Tagsatzung antref¬

fen , Hess sich Stadt und Amt Zug nicht durch Zurlauben vertreten - ] .

l ' on [ gemeint Schultheiss und Rat von Solothurn ] a concédée la levée

En ce Canton , l ' on espere que l ' on fera le mesme chez Vous [die V

kath . Orte insgesamt und Stadt und Amt Zug im speziellen gemeint ] car

a Vostre refus Vous pouves bien Juger qui [nämlich die neugl . Orte ge-
1 . .

meint ] l ' on Employra , et sy cella advancera la Relligion Cath . Je me

recomande très humblement a 1 'honneur de Voz bonnes grâces Et Vous

supplie de Croire que ie seray tant que ie Vivray . ..

Je Vous remercye . . . du soing qu ' il Vous a plu de prendre de me ren¬
voyer ma montre [ - offenbar war diese von einem der Zuger Uhrmacher

repariert worden - ] a nostre premier rencontre Je Vous rembourceray de

l ' argent que Vous y aves Employé.
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Vous aves sceu la déroute Entière par les francois de l ' armée du Duc
Charles [ IV ] de Loraine [ - Schlacht von Montbéliard zwischen franz.
und Österreich . Truppen - ] , lad. e Armée a repassée en confusion le
Rhin , Et celle du prince [von Savoyen, ] Thomas [Franz I . ,]  Va au se-
cour de Mamours [welche Stadt sich von holländischen Truppen bedroht
sah ] . Juges par la , 1' Estât des Armes francoises.
L ' Evesque de Basle [ Johann Heinrich von Ostein ] s ' est retiré a Bech-
bourg.
Je Vous ay donné en Une assemblée de baden [ vom Jahre 1634 ?] les rai¬
sons pour lesquelles le Roy fesoit la guerre au Duc de loraine [ - Un¬
ruhestifter im Osten Frankreichs - ] , n ' en ayant . . . [point ] garde de
Copie Je Vous supplie me les renvoyer s ' il est possible . J ' aurois be-
soing de sergent [ - Stavay -Mollondin sollte 1635 ein Regiment für
Frankreich aufstellen - ] qui fust gentil garçon s ' il y en avoit quel¬
qu ' un En Voz quartiers Vous m' obligeries de me l ' envoyer . "
Es folgen zahlreiche deutsche Dorsualnotizen von Beat II . Zurlauben:
" [ ! . ] khein Ae.paAtvU.on lemachen ? undeJi Solo [thuAn und] FAyb[uAg] und den 5
[kath . ] ohAten.
lu wenig volkh.
ein [fiAanz. ?] penAion Aöll Ayn volkhomenA.
Aoll ein concept machen den. beAchwenden. wott lu ennichten.
Pclaa [duAch die FAeigAâ Acha t̂ ?] ßuAgundt - ClauAul.
[2 . ] 4250 Ib.
40 heiAchen . 60 Aynen
zwo halbanten.
EinAidten.

Zum thuAm [in Baden?] abendtA ein mitwuchen H. [SchwyzeA TagAatzungAgeAandteA?
Viethelm ] S c h o A n o.
[3. ] Haupt [mann Faul] StokheA [-S t o c k e A] . [Alt ] Amman[von Stadt und Amt
lug , Beat Jakob] U t i g e A. [Alt ] Landt[vogt im ThuAgau, Jakob] 8 [Aan-
d e n]  b e A g . . . ÛAli [1. ] K o l i n.
[4 . ] Wann alAo veAboAgen die Aachen Aindt , wye bAtaht einen gägen guoten £alinden
die auch geAn benicht hätendt.
Wan nichtA andütet woaa  man geAn hüten ? woaa  Aolt einen thun.
OeA ReyAA halben gabt H. AmbaAA[adoA] Aynen wonten hinden Aich.
pendu [ ?] un [ ?]* cheval deApencé 400^ Jtem 350^
woho den  [ Gande]hauptman [Uaa] Gibelin Aye - [GaAdehptm. Johann MelchioA]
HeAAy[=H ä a A i ] .
Je n ' ay point Aeceu d ' adveAtiAAement autne Ainon ce que Son Ex. . . m' avoit dLict le
. . . [10 ] May.
wohin doch entlieh den ufäbAuch angeAächen?
antwoAt uU myn Achnyben.
Ea  wan dan angeAächen ali wan Jch alleA wüAte.



95/112

[5 . ] Capitulation } Jtm wass f̂ üx weJui. Jtm guoten &Künden wan man die Rodel
bringe do* Jch gwiiss sye. - so wiiZZJ ch ^onlh stnax . . .Zeiten , Staat * chA[eiben . von
Luzenn, Ludwig Hartmann]  gwünen khô'nen.
[6 . ] qu ’on contente quelque * ' une* tant seulement
myn Contnacten geldt ? entZenen.
■impentinence et outnequidance de mon £n.en.e [Gandelt . Heinrich  l . lunlauben]
unser Zug ufähalten.
wye neuen* *ye
[7 . ] Sch [wager Jo*t ] Bin . ch . en. [von Luzenn] - erfahren mit den ducatonen zuo-
weg geben etc . 4000 man Zuth den pündtnu * [ 1635 uxm u.a . da* Regiment Bin.ch.en aus-
gehoben worden ] .
Schulthess [Ludwig] Schuomacher  wye sag wegen weggi* [- Schumacher wan.
an diesen Tagsatzung , die dann aZZendings in Luzenn statt ^and , Luzennen Tagsat¬
zungsgesandten - ] . Jtem andene discunsen ob sy Jm gefallen öden nit.
[8. ] Zoo Lucenn [an den oben genannten Tagsatzung ] venstanden wye H. Ambassadon
und andene ghandlet . den confaidenten hand sy nüt venthnudt , khein wannung nit von-
an gschikht , dass man genn gen weggi* gsyn wäne. wye khönt man die 4 ohnt [V ausg.
LU] tiefen vensezen als dunch dis * mitel , consequenten die CathoZ. Ohnt venthni-
ben , demnach 13 ohnt gan söndenen.
[Stavay- ]MoZZondin £a*t beJkhendt e* sig eben also wan win nit weZZendt wenden an¬
dene inoho *yn. Jtem sich gspant undt gwehnt mit den ducatonen . stäths beniiewet
sye zuvil an 10. wend Jetz pnaecipitienen hand danumb den £nytag [den 8. Juni ] gen
weggi* gnommen, venmein am Sambstag Jm [Stadt - und Amts- ]Rath , Sontags £un die
gmeinden [d . h. die Gemeindeversammlungen von Aegeni , Menzingen und Baan sowie die
Stadt Zug] khommen solle , hand oben uns die guoten Brandt nun gwannet.
an den . . . [Stadt - ]Rodlen vil gelegen by uns wegen den. gmeinden . "

1) Dabei dürfte es sich um das bei Susane/L ' Infanterie V 264 Nr . 696 unter
dem Namen "Genatz suisse " erwähnte Regiment handeln . Vermutlich aber wa¬
ren es tatsächlich deren zwei , nämlich die Regimenter der Obersten Kas¬
par Schmid und Wolfgang Greder , die 1637 beide wieder entlassen wurden,
s . May/Histoire militaire V 428.

3 ) s . ebenda 939 a

4) jfcÏÏZfï / - 0 .V

5 ) Eine Aufstellung derselben s . AH 83/43.

Original , mit Siegel - AH 95 , 208 - 209 - Blatt 209 r  leer
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